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1 - Chave TONE / PULSE (tom/pulso) 10 - Botão de Flash

2 - Soquete do Headset 11 - Botão REDIAL (rediscar)

3 - Mostrador e cristal líquido LCD 12 - Botão TALK (conversação)

4 - Botão SET - ajuste             13 - Chave Ringer HI/LO/OFF (vol.de campainha)

5 - Botão DEL - apagar     14 - Chave Vol (seleção de volume)

6 - Botão de revisão (para cima) 15 - Soquete da linha telefônica

7 - Botão de revisão (para baixo) 16 - Compartimento de pilhas

8 - LED In Use (em uso) 17 - Clip de Cinto

9 - Teclado numérico

Funções

Identificador de Chamadas
Identificador de chamadas compatível com sinal de recepção FSK/DTMF;
40 memórias para chamadas recebidas com número de telefones, horários e 
datas - esta função requer assinatura na companhia telefoônica local;
Mostrador de cristal líquido , com 3 linhas;
Mostra as chamadas repetidas, no vas e total recebidas;
Relógio e cronômetro.

Funções de Telefone
Mostra o número do telefone durante a discagem;
Funções de Flash, R ediscagem e Pausa;
Chave para seleção de linha Tom - multifrequencial (Tone) e Pulso - decádica 
(Pulse);
Chave para nível de som Desligado (Off), Baixo (Low) e Alto (Hi);
Chave para nível de volume (volume -ou+).
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Use uma chave de fenda ou um
objeto com ponta para remover

Clipe / Prendedor de Cinto

INSTALAÇÃO
1. Instalação das pilhas
O produto requer a instalação de 2 pilhas alcalinas 1,5V, tamanho AAA, tipo 
palito (não inclusa);
Advertência: Sempre desconecte o produto da linha telefônica antes de inserir ou 
trocar as pilhas. 
Observação: As informações relativas a números registrados, data e horário 
poderão ser perdidas durante a operação de troca de pilhas.

2. Colocação do Clip de Cinto
Um clipe de cinto, fornecida com seu fone operador, poderá ser colocado e 
retirado facilmente, quando necessário;
Empurre o clipe para o lado oposto até encaixá-lo no lugar. Para retirá-lo, 
empurre no outro sentido.

3. Uso do Fone Operador (Headset)
O Fone Operador é fornecido juntamente com um headset (fone de ouvido);

4. Conexão com a linha telefônica
Conecte uma ponta de cabo de linha (fornecida com o produto) no soquete TEL. 
LINE localizado na parte de trás do produto e a outra na linha telefônica.

A haste do microfone permite giro, o que possibilita o uso do fone de ouvido em 
ambos os ouvidos;
Conecte o plugue do cordão espiral no soquete marcado HEADSET no lado 
esquerdo do produto;
Não torça o fim da haste, pois pode danificar a fiação interna;
Use o clipe par a prender o cabo na sua roupa.

Advertência: O fone operador é um produto frágil. Tomar cuidado ao colocar a 
tiara, para não danificar o produto.

Soquete da Linha Telefônica

Soquete da Parede

Soquete do Head Set
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CONVERSAÇÃO

1. Efetuar Chamadas

Aperte o botão TALK (Conversar). Você ouvirá um tom de discar no fone de 
ouvido e o LED IN USE (Em uso) vai acender;
Ajuste a chave de controle  VOL (Volume) para um nível de som adequado;
Quando ouvir o som de discagem, use o teclado para digitar o número que você 
quer chamar;
O mesmo aparecerá no mostr ador;
Quando respondida, converse normalmente;
Após terminar, aperte o botão TALK para desligar. O LED IN USE (Em uso) 
apagará).

2. Receber Chamadas

Quando uma chamada é recebida, o mostrador indicará o telefone, assim como o 
horário e data da ligação;
O mostrador indicará o número total de chamadas no canto superior direito;
O ícone NEW (Nova Chamada) será mostrado para cada nova chamada 
recebida, sendo removida após a chamada ser verificada;
O ícone REPEAT (Chamada Repetida) será mostrado se uma chamada for 
recebida mais de uma vez. Somente a informação da chamada mais recente 
estará armazenada na memória;
Caso escolha responder a chamada, pressione o botão TALK (Conversa). O 
LED IN USE (Em uso) acenderá;
O cronômetro de duração da chamada iniciará 5 segundos após você responder 
a chamada. A duração da chamada será mostrada no display LCD;
Pressione o botão TALK novamente para desligar. O LED IN USE (Em uso) 
desligará.

OPERAÇÕES COM TELEFONE NO GANCHO

1. Programar Data e Horário

Pressione o botão (SET).  No mostrador aparecerá “SET 1 DATE” (programa 1 
- Data);
Pressione (SET) novamente para confirmar. Aparecerá o ano piscando. 
Pressione os botões “para cima” (    ) e “para baixo” (    ) para programar o ano. 
Pressione (SET) para confirmar;
Aparecerá o mês piscando. Pressione os botões (    ) e (    ). Pressione (SET) 
para confirmar;
Da mesma forma acima, programe dia, horas e minutos.

Chave de seleção Tone/Pulse (Tom/Pulso)

 

2. Programar Código de Área Local
Ao receber chamadas locais, os números registrados costumam ser prefixados por 
3 dígitos, que é o código de área local. Este código é formado pelo número “1” 
seguido do código da região. Por exemplo, na cidade de São Paulo (DDD 11), os 
números costumam ser prefixados por “111” e no Rio de Janeiro (DDD 21) “121”
A programação do código de área local serve para filtrar estes 3 números, 
permitindo que as chamadas locais apareçam no mostrador sem o código de área.

Aparecerá no mostrador “SET 2 CODE” (Programa2 - Código de Área) . 
Pressione o botão (SET) para confirmar;
Aparecerá “CODE 1 - - - -”, com o primeiro traço “-” piscando. Pressione os 
botões “para cima” (   ) e “para baixo” (   )  para programar o primeiro digito do 
número do código de áreal. Pressione (SET) para confirmar;
Repita a operação para o segundo e terceiro dígitos;
Pressione 2 vezes o botão (SET) para entrar em programação do tempo de flash 
ou (DEL) para sair.

Importante: Com a programação correta do código de área local, as chamadas 
recebidas locais aparecerão serão registradas sem prefixos, o que permitirá o uso 
da função rediscagem de chamadas locais.

3. Programar o Tempo de Flash
 Caso necessário, o tempo de flash poderá ser alterado.
  

Ao terminar a programação anterior aparecerá no mostrador LCD “SET 3 FLASH” 
(Programa 3 - Flash). Pressione o botão (SET) para confirmar;
Aparecerá no mostrador o tempo de flash corrente. Pressione os botões (   ) e (  ) 
para programar o tempo, escolhendo a opção entre 300ms/ 180ms/ 110ms/ 
600ms/ 1000ms. Pressione (SET) para confirmar. Pressione (DEL) para sair. 

4. Função Auto -IP
Esta função não é utilizada no Brasil.

5. Escolher Pulso/Tom
Ambos os sistemas de discagem Pulso/decádico ou Tom/Multifrequencial são 
utilizados no Brasil. Ajuste a chave TONE/PULSE, localizado na parte lateral do 
produto, para escolher a opção desejada.

Observação: Se você não está certo sobrea opção correta, ajuste a chave TONE/PULSE  para a 
posição TONE. 
Pressione o botão TALK (falar) e disque seu número. Se o som de discagem continuar, o seu 
serviço de discagem é do modo pulse. Ajuste a chave TONE/PULSE para a posição PULSE.
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Chave de seleção de volume de campainha
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ve
12. Volume de Campainha

(Baixo) ou
Utilize a cha  RINGER (Campainha) para as posições HI (Alto), LOW 

 OFF (Desligado).

6. Receber Chamadas
Pressione TALK  ao receber uma chamada. Use o microfone do headset para 
conversar.
Ao receber uma chamada a tela do mostrador LCD poderá apresentar um dos 
seguintes ícones:
    “NEW” - nova chamada;
    “---- P ----” - chamada particular ou privada;
   “----O----” - chamada fora de área ou local sem serviço de identificação de 
chamadas;
    “---- E----” - chamada com erro de transmissão.

7. Verificar Chamadas Recebidas
Pressione os botões (   ) ou (   ) para verificar o histórico das chamadas recebidas;
Pressione os botões  (   ) ou (   ) por 3 segundos para verificação rápida;
As chamadas recebidas estarão acompanhadas de informações de número de 
telefone, registro, data e horário;
Quando você chegar ao fim das chamadas, o mostrador indicará “- - END- -“ 
(Fim de Lista);
Quando a memória do Fone Operador Multitoc estiver cheia, as chamadas 
antigas serão substituídas a cada nova chamada recebida.

8 . Discar Número de Chamada Recebida
Para chamada recebidas registradas, verifique com os botôes (   ) e (   ). Escolha 
o número a ser discado e pressione o botão REDIAL (Rediscar) para rediscar;
Pressione 2 vezes o botão REDIAL adicionará o número “0” automaticamente 
na frente do número.

9. Rediscar
Pressione o botão REDIAL (rediscar) para rediscar o último número que foi 
previamente chamado.
O número chamado aparecerá no mostrador, como se estivesse sendo discado.

10. Função Pré-Discar
Sem apertar previamente o botão TALK, disque o número de telefone desejado 
e pressione o botão REDIAL;
Utilize o botão DEL (Apagar) para corrigir os dígitos incorretos.

11. Função Apagar
O botão DEL é utilizado para apagar os dígitos errados na função anterior, e 
também para sair de qualquer programação;
Use o botão DEL para apagar um registro de número de telefone durante a 
verificação de chamadas rebidas. Pressionando o botão por 4 segundos serão 
apagados todos os números registrados.

OPERAÇÕES COM TELEFONE FORA DO GANCHO

1. Verificação e Discagem de Chamadas Recebidas
Pressione os botões (   ) e (   ) para verificar as chamadas recebidas;
Pressione o botão REDIAL  (Rediscar) para discar.

2. Flash - Transferência de Chamadas Recebidas
Pressione o botão FLASH para transferir chamadas durante conversação, caso 
os telefones estejam conectados por sistema de PABX.

ADVERTÊNCIAS
Evite deixar cair o produto;
Não use pano ex cessivamente úmido, nem líquidos corrosivos na limpeza;

3. Função Discagem Pulse (Decádico) para Tone (Multifrequencial)
o, você podeCaso você tenha serviço rotativ rá mudar de discagem pulse 

(decádico) para tone (multifrequencial), durante uma chamada, pressionando a 
tecla asterisco “ * “ quando requisitado durante a discagem. Esta função pode ser 
útil ao acessar ligação de longa distância ou serviços de telebanco.
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TEL TELECOMUNICAÇÕES E ELETRÔNICA LTDA
CNPJ: 69.054.930/0001-24

www.multitoc.com.br

GARANTIA

Este produto possui 12 meses de garantia, contra defeitos de fabricação, a partir 

da data de emissão da Nota Fiscal. Não estão incluídos os defeitos causados por 

agentes da natureza (raios, enchentes, etc.); mau uso do aparelho (quedas, 

pancadas, etc.); instalação inadequada (cabos em curto , falta de isolação, fuga 

C.A. 110v) e transporte inadequado (realizado pelo usuário).

Para sua comodidade, preencha os dados abaixo, pois, somente com a 
apresentação deste em conjunto com a nota fiscal de compra do produto, você 
poderá utilizar os benefícios que lhe são assegurados, estas são as condições 
deste Termo de Garantia.

Nome do cliente assinatura do cliente

Número da nota fiscal Data da compra

Modelo Número de série

Revendedor

A MULTITOC se reserva o direito de alterar as características gerais, técnicas e 
estéticas de seus produtos sem aviso prévio.
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